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de 1965, en cas que les dues parts contractants arribin 
a ser parts en el Conveni esmentat; o

El tribunal arbitral de la Cambra de Comerç Interna-
cional de París.

3. L’arbitratge es basa en les disposicions del pre-
sent Acord, del dret nacional de la part contractant en 
el territori de la qual s’hagi efectuat la inversió, inclo-
ses les normes relatives als conflictes de lleis, i en les 
normes i els principis generalment acceptats del dret 
internacional que siguin aplicables.

4. Una part contractant no pot al·legar com a 
excepció que l’inversor ha rebut o rebrà, en virtut d’una 
garantia o d’un contracte d’assegurança, una indemnit-
zació o una altra compensació per la totalitat dels 
danys en qüestió o una part.

5. Les decisions arbitrals són definitives i vincu-
lants per a les parts en la controvèrsia. Cada part con-
tractant es compromet a executar les decisions de 
conformitat amb la seva legislació nacional.

Article 12. Àmbit d’aplicació.

El present Acord és aplicable a les inversions realit-
zades en el territori d’una part contractant, de confor-
mitat amb les lleis i els reglaments d’aquesta, per 
inversors de l’altra part contractant tant abans com 
després de l’entrada en vigor del present Acord. No 
obstant això, el present Acord no s’aplica a les contro-
vèrsies que hagin sorgit abans de la seva entrada en 
vigor.

Article 13. Entrada en vigor, durada i terminació.

1. El present Acord entra en vigor en la data en 
què les parts contractants s’hagin notificat recíproca-
ment el compliment de les respectives formalitats 
constitucionals exigides per a l’entrada en vigor 
d’acords internacionals.

2. El present Acord queda en vigor per un període 
inicial de deu anys. Després de l’expiració del període 
inicial de deu anys, segueix en vigor indefinidament 
llevat que qualsevol de les parts contractants notifiqui 
a l’altra per escrit la seva decisió de denunciar l’Acord. 
La denúncia té efecte un any després de la data de la 
notificació esmentada.

3. Respecte a les inversions realitzades abans de la 
data de terminació del present Acord, les disposicions 
dels articles 1 a 12 segueixen en vigor per un altre període 
de deu anys a partir de l’esmentada data de terminació 
del present Acord.

Per donar fe de tot això, els plenipotenciaris respec-
tius signen el present Acord.

Fet per duplicat a Damasc, el 20 d’octubre de 2003 
en àrab, espanyol i anglès, tots els textos són igual-
ment autèntics. En cas de discrepància, preval el text 
en anglès. 

Per la República Àrab Siriana,

Dr. Ghassan El-Rifai,
Ministre d’Economia i Comerç

Pel Regne d’Espanya,

Ana Palacio Vallelersundi,
Ministra d’Afers Exteriors

 El present Acord va entrar en vigor el 14 de desembre 
de 2004, data de l’última notificació de compliment de les 
respectives formalitats constitucionals, segons estableix 
el seu article 13.1.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 31 de gener de 2005.–El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas. 

 2722 ENTRADA en vigor del Bescanvi de notes cons-
titutiu d’Acord pel qual es prorroga l’«Acord 
entre el Regne d’Espanya i els Estats Units 
d’Amèrica en matèria de cooperació educativa, 
cultural i científica» de 27 d’octubre de 1994, 
fet a Madrid els dies 20 de gener i 2 de febrer 
de 2004. («BOE» 42, de 18-2-2005.)

El Bescanvi de notes constitutiu d’Acord pel qual es 
prorroga l’«Acord entre el Regne d’Espanya i els Estats 
Units d’Amèrica en matèria de cooperació educativa, cul-
tural i científica» de 27 d’octubre de 1994, fet a Madrid 
el 20 de gener i 2 de febrer de 2004, va entrar en vigor l’11 
de gener de 2005, data de recepció de l’última notificació 
de compliment dels requisits necessaris que preveuen les 
seves respectives legislacions internes, segons estableix 
el text de les notes.

Es fa públic per a coneixement general, i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 134, de 3 de juny de 2004.

Madrid, 28 de gener de 2005.–El secretari general tèc-
nic, Francisco Fernández Fábregas. 

CAP DE L’ESTAT
 2818 REIAL DECRET LLEI 3/2005, de 18 de febrer, 

pel qual s’adopten mesures en relació amb la 
prestació de serveis portuaris bàsics i s’am-
plia el termini per a la transformació de les 
societats estatals d’estiba i desestiba en agru-
pacions portuàries d’interès econòmic. 
(«BOE» 43, de 19-2-2005.)

La Llei 48/2003, de 26 de novembre, de règim econò-
mic i de prestació de serveis dels ports d’interès general, 
preveu per a la prestació de serveis portuaris bàsics l’ob-
tenció d’una llicència que s’ha de subjectar al plec regu-
lador corresponent i a les prescripcions particulars del 
servei que no han estat aprovats, entre d’altres raons, pel 
seu complex procés de preparació, que requereix una 
anàlisi detallada prèvia de l’activitat i del seu desenvolu-
pament.

La necessitat de permetre l’accés de nous prestadors 
de serveis, que des de l’entrada en vigor de la Llei 
48/2003, de 26 de novembre, han tingut limitada l’activi-
tat econòmica en els ports d’interès general, determina 
l’extraordinària i urgent necessitat de preveure un règim 
regulador de la prestació dels serveis, per la qual cosa 
s’han d’arbitrar mesures que permetin accedir als serveis 
esmentats als empresaris que ho vulguin, en les matei-
xes condicions en què estan prestant els serveis els pres-
tataris actuals.

D’altra banda, la transformació de les societats esta-
tals d’estiba i desestiba a les agrupacions portuàries d’in-
terès econòmic suposa que les autoritats portuàries no 
tinguin cap participació en les grans decisions del servei 
d’estiba i desestiba ni, consegüentment, capacitat per 
intervenir en el seu cost. Aquestes circumstàncies dificul-
ten la posada en funcionament de les agrupacions esmen-
tades.

Per això, davant el venciment immediat del termini 
previst per a la transformació de les societats estatals 
d’estiba i desestiba a les agrupacions portuàries d’interès 
econòmic, és imprescindible ampliar, amb urgència i per 


